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(Cassıans Finiluß au? die ege des

Benedikt \  ;
Von Dr Albers, ijegburg.

Cassians Instituta
ntier den erken, dıie ened1i Nurslia nach eigener

Aussage Del der AbfTassung seiner ege gekannt hat, eiinden
sıch auch die er des oannes Cassianus. Im Kapitel
Schre1i ‚„„dedeant OINNES in uUNUM ei ega uUNUuSs Collationes
ve] 1tas Patrum; und 1mM etzten Kapiıtel derselben ege
lesen WIr. A INEC 11011 ei Collat:i:ones Patrum ei INSTIEUTA
ei 1Tas S sed ei regula SanCctfı patrıs nostrı Basiln, quid D a E K
alıu Ssunt nısS1 ene viventium et oboedientium monachorum
instrumenta virtutum ?*‘ ıne Untersuchung über dıe Ab-
hängigkeit des großen Patrıarchen der abendländischen Mönche
VON den erken des Joh ( assıan ‚HEST, soweit WIFr wissen,
nicht VOT Deshalb soll 1m nachfolgenden der Versuch gemacht c A
werden, aut die Parallelen ninzuwelsen, dıe eine Abhängigkeit
des enedi Del der AbfTassung seiner Regel! VON den IN-
tıtuta des Cassian® verraten könnten

Im ersten HC seiner Instituta bespricht Cassıan die
eidung der ägyptischen Mönche Vergleichen WIr das Ka-
pite der Regula mn1t diesem ersten uche, cheint enedi
wen1g VON hier übernommen en zenedi gestattet dem
Mönche die uculla et LUNICA, scapulare propter und
indumenta pedum pedules ei calıgas. uberdem wı1issen WITr
aus Kap Z daß ein ingulum in eDrauc War vestit1! dor-
mlant et cincti! cingulis AT Iun1ıbus, in dem Kapıtel wird
des Cingulums mi1t dem Namen bracıile? Erwähnung getan.

das VON ened1 erwähnte scapulare dem bel Cassian VOTI-
kommenden mafTfors entspricht, WaHDl ich NC entscheıden

Regula Benedicti (ed Butler, 42, d} P E r A

remedils 11Dri x I
OQann!ls Cassianı De Institutis coenobiorum et de CtiO principalium vitiorum

Recensuit et commentario Cri1tico instruxit ichael Petschenig,
indobonae S88 ( Lat vol A

rachiıle redimiculum. Dieses, eigentlich eine i1rn- der KO fhinde,
hat uch die Bedeutiung VO'  _ Gürtel.

bracile,
ach Isidor. Orig. Redimicu PRT.

quod succinctorium sS1ve racıle nominamus, quod descendens Der Cervicem et lateribus
colli divisum utrarumque alarum SINUS ambit Uu1C inde succingit. Hunc
brachilem quası brachialem dicunt quamVvIı1s UNICc 11011 brachiorum sed sit cingu -
{iu  3 Isidor hat seine Beschreibung des redimiculum dem Cassian nst 1! ss
entnommen. FA IN
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Bel Cassıan 1St dıe mafors eın „angustum pallıolum, quod CO
parıter ei humeros LESIL. un wird mafilfors owohl ı der Sprache
der Ägypter als auch der Gallier genannt, während ened1i
diesen USAruc HIC kennen cheint Das VON Cassı1an

enannte colobium die melota oder melote un den Daculus
ened1i N1IC unter den Mönchskleidern ened1i

selbst hat die melote getragen denn als der aCcC1dus
entischeıden soll WeI das Verdienst habe ihn AUus dem W asser
SCZOSCH en sagt ecrI Eg20 Cu Aayua traherer
cCaput INCUM bbatıs melotem videbam

educere consıderabam enedi hat also Subiaco
die melote getragen, Ss1C aber jedenfTalls später abgelegt, da ja
auch Cassıan VON dieser sagt: melotae gestatio derisum potius
quam aedificationem am videntibus conparabıt. enedi
g1bt den Mönchen auf Reisen auch noch Temoralıa; diese enn
Cassıan überhaupt N1IC als Mönchskleıidung

Einige nklänge Cassıan WEIS enedi Kapitel
sSseiNer ege auft

iInstituta In.) Vestis Reg Bened !l R:) .09 esti-
quoque Oonach! rigoris reiunda menta fratribus secundum 0COorum

qualitatem ubi abıtan vel
quapropter jla tantum (ve- intemperiem dentur

stimenta) UJUaCYUC sunt Qua- De QUarum
litati congruentia nOoDIS QUO- LUMM colore aut grossitudine nNnon
que adfestanda cCausentur monach! sed quales -

uberdem sagt Cassıan VON den enr possunt DTOVINCIA qua de-
Gewändern gunt aut quod vili1us CONDAararı possit

UJuUac COTDUS operlant tantum CucCcullam 1eme vıl Sam
Non Uuac amıctus gloria blandiantur aestate u aut vetiustam
Yrl vilia ut nu coloris vel habitus
nNOvıtate habeantur und

nostrIı vest1i-
tus non nOovıtate habıtus sed
honesta vilıtate consistat.

Ebenso annn verglichen werden
In 2) eterum nobis te- mit den oben angeführtenStellen der

nenda sunt lla tantummodo Quac ege un der Vorschrift Benedikts
vel 0OCOorum SITUS vel PTOVINCIAC SUS NOS tamen mediocribus I0CIS
admittit Nam q gallicis 1NOSs sufficere credimus monachıis DE S111-
u COoloD11s SC tunıca esse gulos Cucullam et unıcam CucCcullam
contentos hiemis permittit asperI1tas, 1 hieme villosam, aestate u

aut veiustam
Im zweıten uCcC SeiINer Instituta spricht Cassi1an über das

Psalmengebet der Mönche Bekannt 1St daß der enedi
Diedas monastische Brevier SahnzZ selbständig geordne hat

Zwölfzahl der Psalmen Tür die beiden ersten Nokturnen hat

1ta Benedicti (Ed Mittermüller, Regensburg 1880, 20, 1—93.)
Aass. O et 1 10 (p. 1

Studien u,. Mitteilungen (1925)
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ZWal beibehalten,® dagegen Was die Zahl der PekKUONEN. die
Cantica in der rıtten Nokturn, die Psalmen der Laudes und
überhaupt die Psalmen und Einrichtung der SüOS kleinen oren
EtH schöpit enedi hier zweifellos NIC AaUs Cassıan.
T0O0tzdem iinden sich auch AUS dem zweıiten HC der Instituta
Entlehnungen IeSD nklänge bel ened1

In Z 3, sed Ne SUll quıdem 1D- 6  3 1CS5 S1 QUas aut
S1US SSEC dominum vel potestatem eroget prius pauperibus aut acta
habere COognoscCat. Ita nNnamyu«e 1C- sollemn1ter donatione Coniera
nuntiantem huic mundo NECCCSSC naster10, n1 S1D1 LESETVAanNs
est coenobil commorationem CX  ‚- nıbus, quippe qui 1lo die NEC
tere, ut in nu s1ibi his, Quac propril CorporIis potestatem habı-

turum scCit.reliquıi aut ntulit monaster10 blan-
diatur, SIC oboedi cunctis, ut 1C- 03, ET in Oomn1bus omn1no0
deundum sıb1i secundum sententiam locı1s aetas 1non discernat ordines nNeC
dominıiı ad infantıiam pristinam 110- praeiludice ut Convertiun
V  't‚ n1 s1Dı consideratione Aaevı tur ita SInt, ut verbi gratia qui
vel annNOoTUum numerositate DT.  — prima hora venit diel, cuiluslibet
SUMENS, QUam in saeculo inanıter aetatis aut dignitatis sit
consumptam SC reputat perdidisse,
sed PTO rudimentorum merito et
tirocinii novitate, QUam sCc pereI«E in
Christi militia recognoscCit, ubdere
SC etiam iUun10r1ibus non moretur.

In demselben Kapitel seiner Instituta g1bt (Cassıan VF
schriften, die ZUr Nachahmung be1 der Wahl des Kloster-
vorstehers niederschreibt, ened1 scheinen dieselben bei
Z7We]1 apıteln, dem und seiner ege vorgeschwebt
en

64, 5 1tae autem merito etIn Z A, 19, 22) nullus COMN-
gregation! ratrum praefuturus elig1i- sapientiae OCiIrına elegatur qul ordi-
tur, priusquam dem qui praeficien- nandus est, et1am S1 ultimus fuerit
dus est, quid obtemperaturIis OD  - in ordine congregationis.
teat imperarl, oboediendo didicerit et as qu!l dignus

est monasterio, SCINDECT meminere
stitutis seniorum fuerit aSseCUtus.
quid iun10ribus radere debeat, 1N-

quod dicitur et mal0rIis
ene nım regere ve]l regi sapientis factis mplere
SsSSse pronuntiant SUMMUMQUEC do- 2, Ergo C114 alıquis suscipit
nu et gratiam sanctı spiritus sSse abbatis duplici doc-
definiunt Nam salutarıa rına SUuls discipulis, id est
prxcepta 0oODtiem- omn1a Dona et sancta factis amplius
perantiDus praestituere nisı eu qul QuUam verbis Ostenda
prius universis virtutum disciplinis
fuerit instructus, 1CC oDoedire qQuem-
QuUamı seniori NISs1 CUu qui CONMN-
summatus timore dei et humilıtatis
fuerit virtute perfectus.

‚Aass. ns Igitur DEr universam ut discimus egyptum et Thebaidem
duodenarius Numerus in nOoCcCturnis sollemnitatibus custoditur quia NO  - humana

fulsse delatus.
adinventione STAaTtTUutius ‚b senloribus adfırmatur, sed caelitus angell magisterio atrıDus
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Wenn Cassıan sagt: und WITFr be]l
In 2, S (19, 7) priusquam non

solum universis facultatibu: SUuls red-
I8, LES 81 Quas abet, aut

eroget prius pauperibus aut acta
ST externus, sed SUul quidem sollemniter donatione cConiera
1DSIUS SSC dominum vel potesta- naster10 nı s1bi TesSeI Vvans
tem habere COZNOSCAT, omn1bus, quıppe qul Ho die NC

proprii Corporis potestatem nabıl-
turum SCIT,

iIınden, ist 6S ohl gerechtfertigt, WEeNN WIr einen inneren
Zusammenhang zwıischen enedi und Cassıan hier annehmen.

uch Del der Abfassung der Kapitel und cheint
enedi sich die Instituta des Cassıan erinnert en
Cassıan und nach 1hm enedi schärifen e1n, daß das
NIC lang se1in soll

In 2 1 (26, 12) quam obrem 2  9 ET deo brevis SSEC
utilius ensent breves quidem OTa- et DUra oratio, nıs1ı orte affectu
tiones l1er1 ut insidiantis diaboli inspirationis divinae gratiae proten-

atur.lacula, quae infligere nobi tunc In CONvVentiu tamen omnino
praecipue ir OTamMus insistit, SUC- brevietur oratlio, et aCcto S1igNOcincta Drevitate vitemus. priore pariter surgant.2 El Oomnino providens,
nNe quod aedium sedentibus gENETE-tur prolixitate psalmorum, qua 1s
qui ecanta non mo0do pPar ipsumintelligentiae ractum amıittat, sed
et1am Der 0S ncidat detriımentum,
quUOoS fastidium nımietate
SUa eCci incurrere.

Wenn Cassı1an In Z (25, 25) sagt
um VeTrO qui CONSTITUTUS in te- hat enedi . abeatur
DOTe mentis Dr  = lamore Suppli- reverentia deo, ut frater qu!ı orte
cat ... dupliciter PECCATE TroONun- s1bi peculiariter vult 191078 1nN-
lant, primo quod orationis SUae rTeus pediatur alterıus inprobitate. Sed et
SIt, quod eam videlicet neglegenter S1 alıter vult sS1bi ortie secretius
offerat, ecundo quod indisciplinato simpliciter intret et oret, 19(0)8! in cla-
strepitu alterius QUOQUE, qu! OTrS1- 1NOSa VOCCe, sed in aCcrımıs et inten-
tan intentius potult, intercipit tione cordis,
SCHSUM,

In 2; 1 (23, 25) Schrei Cassı1an :
Cum autem orationem1S, qu! Diesem erichte entspricht die MOT-

collecturus est, et erra surrexerit, chrift Benedikts 20, 17 aCcto
parıter eriguntur, ita ut nul- signo priore pariter surgant.

NeC antequam inclinetur lle DC}  —flectere NeEC Cu terra surrexerit
remorarı praesumat.

Wie bei Casslan, sitzen auch die Mönche während des
Offiziums auft niedrigen Bänken; allerdings ordnet enedi
das Sitzen während der Lesung der Lektionen. an, während be1i
Cassian die Mönche auch sitzen, während die Psalmen VON
einem oder mehreren in der Gebetsstunde vorgetragen werden.
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In 1 (27 19) sollemnitates sedentibus Oomn1bus SCAaMl-
INOTEe celebrantes absque QUul d1iC- S legantur VICISS1ITINA fratrıbus
TUrus medium psalmos surrexerit tres lectiones
Cunct1ı sedilibus humillımıs insiden-
tes VOCe psallentis INnı cordis
intentione dependeant

In Kapıtel des zweıten Buches spricht Cassı1an VOIN der
Arft der Genugtuung, die derjenige eisten hat der irgend-

Fehler sich hat zuschulden kommen lassen
In (30 16) S] Quı VeTIO R. 25 Is autem iIrater QUuı gIra-

contra U1Us regulae disciplinam 10TIS culpae OXa enetur suspenda-
repertIı uerint aliquid his Quace tur simul et Oratorio0 Nullus
interdicta sunt admisisse, ut CON- C1 ratrum nu lungatur CON-
umaces et praevaricatores manda- SOrt10 OIluUus S1t ad OPDUS S1D1 1iN1UNGCGC-
torum non IeVIS culpae T[el DTOMUN- tum persistens paenitentiae UCTIU
1atı SUSDICIONEC etiam Coniurationis SCICNS am terribilem apostolil SeMN-

terunt
cConsıilı1ı Iel Carere NOn p- entiam Tadıtum eiusmodi hNOomıi-

Quam culpam NUum 11IC  - interitum CarnıS, ut SpIr1tus
Cunctis fratrıbus congregatıs publica salvus S1It diem dominti! un
diluerint poenitentia Orationı TrAas Si QquIis Irater praesumpserit
irum nullus interesse poterit S1INEC abbatis SUull iIratrı

enedi hat Del Abfassung der Communicato quolibe modo SC 1U11-
Kapitel BDE, un AXAXVI SCINET BeICE, aut Oqui PE C vel mandatum
ege diese orte Cassians sicher VOT el dirigere simılem sortiatur-
Augen gehabt municationis vindictam

Im Kapitel desselben Buches Cassıan dıie VOTI-

genannte rage weıiter Aaus und sagt
In (30 22) Nam S] QUuIl1Ss PTIO admıiı1sso quolibe delicto fuerit ab

oratıone SUSPCNSUS, nullus Cu  3 DIOISUS orandi I1centiam ante-
Quam terram patientla reconciliatio C1IUS et admıssı
fratribus cunctis publice fuerit ab abbate hOcC Namque«e talı
observantia semet ab Orationis C1IUS CcConsortio segregant atque el-
nunt, quod redunt Cu QUul ab Oratione suspenditur secundum apostolum
ra|satanae, et Qu1isquIis Oratıon1ı C1IUS, antequam recıplatur SCHIOTIC,
considerata pletate permotus (0)008  die praesumpserit complicem
damnationis 1US eiTNc1a radens SCIICE semet1psum voluntarie satanae CUul
ille PTO SUl reatus emendatıione fuerit deputatus vel INAX1IMLC CTI1mMen
iNnCcurrens quod C Ilo vel confabulationis vel oratıonis OMMMUNION
miscendo alorem 1ı generet insolentiae omıtem et cContumacıam elın-
quentI1s enutri1a Perniciıo0osum Namyue solacıum 11DuUens OE e1IUS

faciet indurari nNeC humiliari 11 sinet ob quod fuerit
segregatus ei pCI hoc vel increpationem nNon pendere vel
dissimulanter de satisfactione et enNia cogitare

ened1 hat also dıe Del Cassı1an niedergeschrıiebenen
Satzungen m1 SsSeiINneMmM CISCHCN (jelste durchdrungen, m1t CISCHCN
orten wiedergegeben, Jjedoch S  9 daß der Anklang Cassian
Sanz augenscheinlich ist

Im Kapıtel des zweiten Buches SCINET Instituta kommt
Cassian auft das Amt desjenigen sprechen, dem obliegt
die Mönche den kanonischen Tageszeiten rutfen
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In (31 14) Is autem CUul Nuntianda hora ODE-
relig10s! cConventus COmMMmOoONITIO vel TIS dei die noctuque SIT CUuUra abbatıs

ura COMMI1  ur non ut aut 1DSC nuntiare aut talı sollicıto
fratrı iniungat, ut OTFrI1S COIMN-DasSSımı 1ibıtum est Nec prou nOocte

fuerit expergefaCctus aut opportunitas petentibus cConpleantur,
CUMmM DTODITII SCU - uch Kap 11 der ege finden
ortatur ratres et1am ad cotidianas WIT Anklang, wenn gesagt wird:
vigilias exsuscitare praesumit sed 11 Qui ordo vigiliarum
QUaMVIS eu Consuetudo diurna aequaliter eneatur 11S1 orte,
hora solıta evigilare conpellat tamen quod S1 ardıus surgant Quod
sollicıte irequenterque stellarum CUT- tamen OINNINO caveatur VC-

praestitutum congregationis tem- niat quod S1 contigerit digne nde
PUS explorans ad oratıonum ecOS - satısitacıa deo TAatOri10 DeCI
V1 officıum utroque - evener!1! neglectum
venilatur incautus, vel obpressus

statutam noctis transgredia-
tur horam vel eandem dormiturus
atque ad SOINMNUIMMM estTinus anticıpet
et non Offic10 tam spiritali vel quieti
OMIMMN1LUMM deserulisse Quamı TeQuleEl SUae
satisfeC1ss: credatur

1ese Ortie assıans scheinen Del
der Abfassung des apitels De
significanda hora OPETIS dei mi1t-
bestimmend DEWESCNH Sein ort
esen WIT

chNrei Cassıan Anfange des dritten Buches der
Instituta

und esen WIT Del enediIn 1 (33 18) De nocturno OTa-
Ad1i- lam de nocturnis veltionum et psalmorum modo K 17A3

bitror expeditum unc de sollem- matutinis digessimus ordinem psal-
nitatıbus ertiae sextae modiae Nunc de sequentibus OTIS
nODIS est disserendum, videamus,

springt die Gleichförmigkei der Ausdruckswelise ohne welteres
in dıie Au

In O 4, (38, 223 spricht Cassian VON modicum
temporIis intervallum, der nach den Psalmen und Gebeten der
Nokturnen eintrı
Uuae (matutina sollemnitas) expletis nocturnIis psalmıis et orationibus DOSt
modicum emporIis intervallum solet Galliae monasteriis celebrarI ı.

enedi hat diese kurze Zwischenzeit allerdings zwischen
Matutın und Laudes gelegt

Pascha autem qu ad supradictas Novembres SIC empe-
retur hora, ut vigiliarum agenda DarVISS1IMO intervallo QuO ratres ad CCcS-

naturae exeant INO:  5& matutıinı subsequantur
Wenn Cassıan schre1i und enedi
In 3 (39 17) Qui typus licet Ut alt propheta septies

UOCCasSsıone Vvideatur nventus die laudem 1X1 bı Quı1 septe-
amen um Quem des1i- aTrıus NUMmMeTUS nODIS SIC inplebi-
gnat beatus avı secundum 1t- tur, S1 matutino PMMAAC, tertlae,
ties die laudem dix1 bı
teram manırfestissime supplet SCD-

hac
sextae c  C, completori1-
que tempore nostrae servitutis officia
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enım adiecta sollemnitate (matutina) persolvamus, quia de h1is diurnis
septies sine 10 spiritales NOos CONMN- horis 1X1 septies in die audem
ventus in die facıentes septies in 1X1 tibi,
laudes domi1ino dicere conprobamur.

ist der Anklang Cassian offensichtlich uch
In 3, {5 (41, 10) Is VeTO qui in 1UrnN1s autem horis,

tertia, sexta vel NOMMA, priusquam qul ad ODUS del DOSt eISuMm et g10-
Coeptus il  atur psalmus ad Oratio- r1am primı psalmıi, qui post GISUM
NEeIMN 19(0)8| Occurrerit, ulter1us Orato- dicitur, 10N occurrerit, lege Qua
r'um ntroiıre on au nNeC seme sSupradiximus in ultimo stent, NeC
1psum admiscere psallentibus, sed praesumant socları choro psallentium
congregationis missam stans DTO qu ad satisfactionem, 181 orte
oribus praestolatur, onecC egredien- as licentiam dederit remissione
us unctis Summıissa in terra Pa- SUa; ita amen ut satischiat TICUS

NOCientia neglegentiae SU4aEe vel tardi-
atıs inpetre veniam,
hat enedi VOT Augen gehabt,
ennn G1 mit einer Abweichung
schre1i

enedi ıll also NIC daß derjenige, der den an0o0-
nıschen Tageszeiten Sspät komme, raußen warte, sondern er
soll eintreten und den untersten latz einnehmen. Es ist hm
auch die Teilnahme Chorgebete untersagt, AdUSSCHOMMMEN,
daß der Abt dUS besonderen Gründen auch hilerzu die H
aubnis gebe Immer aber muß et für seine Verfehlung uße
eisten. Für das Zuspätkommen bel dem nac  ichen Chorgebet
ist eine besondere egelung getroffen. Cassian ScChHhre1
ILn (41, 19) In nocturnis Kı 43a8 uod S1 quis in NOC-

VeTO Conventiculis ad Uun- turnis vigiliis post gloriam psalmı
dum psalmum praebetur ardantı

OmMN1IıNO subtrahendo et OTOSE —
nonagesim! quarti, QUEM propter HOC

dilatio, ita umtaxat, WE antequam
finito eodem psalmo fratres In OTa- lIlumus dicl, occurrerit, NOn stet in
tione procumbant, semet 1Ppsum COI- ordine SUO in choro, sed ultimus
gregationi inserere atque admiscere 1um stet aut in 0C0O Quem alıbus
estinet, eidem procul 10 inCcre- neglegentibus SECOTSUM constitueri
pationi paenitentiae quam Dr  —- abbas, ut videantur ab 1DSO vel ab
diximus subiciendus, S1 ra praesti- omn1bus, dum conpleto
utam dılationis horam vel modicum del publica satisfactione paeniteat.
retardavit. Ähnlich hat ened1i

Wır sehen also, daß auch hier, wenngleich Cassian als
Muster gedient nNat, doch enedi darauft besteht, daß der
Säumige in den Gebetsraum, und ZW ar den TÜr die Säumigen
eigens bestimmten latz siıch begibt. Wenn ened1i dieser
seliner Bestimmung die orte hinzufügt: deo autem COUS 1n
ultimo aut COTSUMI 1Ud1cavımus debere stare, ut 1S1 ab OIN-
nıbus vel DrO 1psa verecundıa Sa emendent. Nam S1 foris OTra-
orl1um remaneant, erit orte alıs qu1 aut recollocet ei dor-
mlat, aut Certe sedeat s1bı foris vel abulıs vacet et atur
0CCAaslo maligno: sed ingrediantur intus, ut NeC otum perdant
ei de rel1quo emendent, können WIr diese Begründung leicht
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verstehen Pr Setz siıch eben Gegensatz Vorschrift
des Cassi]ian begründet aber Abweichung mI1t deo autem
ecOS 115 W

Das drıtte Kapitel des vierten Buches der Instıituta 1STt
jedenfTalls auch VON ened1 Del der AbTassung des SCINECI
egel, das über die uinahnme der Noviıizen handelt, ate
SCcZOSCH worden.

In 4, S 1 (49, 23) lgitur ambiens Noviter venıiens Quls
QUIS ntira cCoenoDbil TECIDI disciplinam ad cConversationem NOn e1 acilis IN«
non ante PDIOTSUS admittitur Quam buatur INSZTESSUS Ergo S1 veniliens
diebus decem vel amplius PIO perseveraverit pulsans et nlatas S1D1
Or1iDus exXxcubans indicıum DEISCVC- et dıfficultatem INSTCSSUS
rantiae AC desiderii SUu1ll parıterque DOSt quattuor aut QUINQUE dies
humilıtatis patientiae demonstra- fuerit patıenter portare et persistere
verit. : Cumque OMIMMN1UmM praetereun- pefition! SUALe annuatur ] INgreSSUS
tium ratrum genibus provolutus et
ab uUuN1IVeEISIS de industria refutatus
atque despectus, tamquam Qul nNnon
relig10ni1s sed necessitatis obtentu
monasterium opte ntrare,
QUOQUE et exprobrationibus multis
adfectus atque 1ta fuerit eXplo-
rato mentis ardore SUSCEPTUS

Wiıe Cassl1an gleicher Stelle sagt: obprobriorum tolerantıa
declaraver1t, sagt enedi ebenda sollicıtus ad ob-
probria

Wır lesen vergleichen WIT damıt
Ita nudatur O1In (50 28) Mox CTISO oratorio

QU1I1SYUC CU: receptus fuerit Innnı exuatur rebus quibus vest1i-
pristina Tacultate, ut DSU Yu1- tus est et nduatur rebus monaster11
dem UQUO apertus est ndumentum
habere permittatur T1US sed
concıilıo ratrum productus medium
exuatur AC Der abba-
tis induatur monasteril indumentis,
ut Der hoc nNon solum UN1IVeETISIS
rebus SUIS antiquis noverit spolia-
tum atque nde einceps -
stiendum alendumque COQNOSCENS et
nıhil habere et nıhnı1omınus de CTa-
stino non SSsSec sollicitus secundum
evangelll discat sententiam.

ist auch hier leicht erSsiIC  IC welcher Vorlage sich enedi
bedient Hat och klarer WIrd dieses, WEeNn WIT das echste
Kapitel der Instituta lesen

In (51 15) Illa VeTO, quae”deposui vestimenta CON-
signata tamdiu reservantur onec profectus et Conversationis 1US tole-
rantiae ViIrtutem 1VersIis temptation1ibus probationibus evidenter ag
scan Et S1 quidem ADl inibi durare tempore procedente perspexerint
et eodem UUO coepit ervore persistere, indigentibus eadem largiuntur;
SIN VeTO quoddam murmurationis vitium vel DAarvVac cuiluslibet inoboe-
dientiae culpam PTFOCESSISSC deprehenderint, exuentes 8 monasteril quli-
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Dbus ndutus fuerat vestimentis et revestitum antiquis QuUac uerant UC-
stirata depellunt.

Daß der ened1i1 auch diese Vorschrift Cassians 1in
seine ege aufgenommen nat, bezeugt uns ebgnfalls das

Kapitel seiner ege
I8, 02 Ha autem vestimenta quibus eXUtUus est reponantur in

vestiario conservanda, ut S1 alıquando Suadent!ı diabolo consenserit, ut
egrediatur de monaster10, quod absit, tunc exXxutus rebus monaster11 DIO-
iClatur.

uch AUS dem 1ebten Kapitel des vierten Buches der In-
i1tuta hat enedi eine Anleihe bel AbfTassung des apıtels
seliner ege gemacht

In 4, (32; 4) Cum igitur qu1s R: 58, 4 Ergo S1 veniens SC-
SUSCEPLUS ei perseverantia Quäa disc1- veraverit pulsans et nlatas s1bhi 1nN-
I11US conprobatus depositis PITO- iurias et difficultatem ingressus
Dr11s indumentis habıtu monasterialı VISUS fuerit patienter portare
Tuerit accinctus, 19(0)8! statım CONSITC- annuatur el ingressus et sit in ce
gation! ratrum cCommisceri permit- ospitum DauCcIs diebus Postea
itur, sed eputator enI10T1, quI autem sit in ce nOovicliorum, ubi

mediten et manducent et ormıiant.SCOTSUIMI haud longe vestibulo -
nasteri! OMIMManNen.: Et sen1o0or eIs alıs deputetur,
peregrinorum atque advenientium qui aptus S1T ad lucrandas animas
deputatam eisque diligen- U, P W:
t1am susceptionis et humanıtatis 1nN-
pendit.

Hat ened1i auch die orschrıften Cass1ans abgeändert,
zeig doch die Abfassung, daß ihm Cassian Vorbild

DEeEWESCH ist uch die weıitere Vorschrift des Cassian, daß die
Novizen ein Jahr lang unter der Leitung eines bestimmten
senlor stehen ollen, finden WIr bel enedi wieder:

In 4, (52, 10) Cumque ibıdem JS, S1 promiserit de StabDl-
integro NNO deserviens absque ulla litate SUa perseverantiam post duo0-
querella admiscendus hNOC CON- IU mensium circulum legatur el
gregation! ratrum alıı radıtur SC- haec regula Der ordinem S1 uc
niorl. steter1 pOost SX mensium CIr=

cultum legatur el regula et S1 ad-
Nuc stet, pOst quattuor enses iterum
relegatur el eadem regula.

Die Schlußworte Cassı1ans: e1sque diligentiam
susceptionis et humanıitatıs inpendi klingen bel enedi

ÖI in 1psa autem salutatıiıone OomnI1s exhiıbeatur
humanıtas omnı1ıbus advenientibus S1Ve discedentibus hospitibus.

Das neunte Kapıtel desselben Buches der Instituta ist VON
ened1 jedenfTalls auch beherzigt worden. Cassıan schreibt:

In 4, (35 9) consequenter 1InN- Cogitationes malas cord
SUO advenientes L1N1OX ad T1IsStumstituuntur (NOVvICII) nullas penitus

cogitationes prurientes in corde DeI-
und
allıdere et senilorI1 spiritali patefacere

N1C10Sa confusione celare, sed CONMN-
festim ut xortae uerint cas SUO %. 134 Quintus humilitatis gräa-
patefacere et suggestiones SUas dus est, S1 cogitationes malas



41Cassı1ans influß auft die ege des Benedikt

Cordı advenıjentes . . DEr humılemvel ignita i1acula, QUACECUNYQUC in COT
1US iniecerit, ut sen1orem 1NONM cele cConfessionem abbatem non celaverıt
NOn suader . SUUIMN.

Im ehnten Kapitel des vierten Buches der Instituta spricht
Cassi1an über den Gehorsam und die Art und Weise dıie Gebote
des Vorgesetzten auszuführen:

In 4, (iuniores) S1ICQque universa I, MOX alıquid imperatum
en1l1ore fuerit S 1 divinitus 1M-conplere UQaECUMYUC uerint ab

praecepta, tamquam S 1 deo peretiur pati nesciunt in TA-
caelitus sint sine ulla d1is- ciendo, aber auch beim Kapitel
Cussione Testinant, ut NO  — NUMYQUAaM werden des Cassians orte n1ıC ohne
eti1am inpossibilia 1bimet imperata Eıinfluß gEeEWESCH sein Hier el

fide devotione susciplant, ut 68, S1 CUl fratrı orte gravia
tota virtute sine ulla cordis haesi- aut inpossibilia inunguntur, SUSCI-
tatiıone perficere et NSUMMAr plat quidem ubDentıs imperium C:
nıtantiur et 191° inpossibilitatem qul1- omn1 mansuetudine et oboedientia
dem praecepti DIO seniorIis reverentia
metiantur.

In 24, (64, 13) videretque
eu simplicı cordis affectu manda-
tum SUUM ve 1vin1ıtus em1s-
Su sine ulla permutatione vultus
vel rationis discussione SEIVaTe.

enedi hat 1ese orte ohne
Zweifel VOT Augen gehabt, denn
schrei

Am CANIuSse des ehnten apıitels schrei Cassıan:
In quod SCIHCE neC lanels

duas tunicas et duas cucullas habere
ÖM Sufficit enım monacho

indumentis utuntur sed lineis tan-
tum et 1DSIS quidem duplicibus: propter noctes et propter lavare
quibus vicaria praepositus UNUuSQqUI1S- 1psas LeS.
QucC SUAC ecanıae subministrat;
eu ]la quibus vestiti sunt sordulsse
conspexerit.

enedi erinner dieses NT
gehen, wenn Kapitel schrei

Im dreizehnten Kapitel des vierten Buches der Instituta
berichtet Cassian, daß keiner der Mönche irgendein Eigentum
gehabit, och irgend etwas sein igentum genannt habe

In 4, am sane Virtutem inter eteras institutiones COM-
memorari superfluum DUtO, quod SCIlCE Nu cistellam, nu peculiorem
sportam l1ceat possidere NeC tali aliquid quod velut proprium retinens SU!'  ©
debeat Communire signaculo in allis QUOQUC monäst in quibus
alıqua rem1ss1us indulgentur, hanc regulam videamus districtissıme NunGc

q servarı, ut verbo quidem audeat quIis dicere aliquid SUUM MagNuml-
que sit crimen OTe monach!i >  processisse odicem IMCUM, abulas mMCcAaS,
grafium IMCUIMMN, tunıcam MEAMM, gallicas INncas, DTOYQUC hoc igna paenitentia
satisfacturus sit, S1 asu aliquo DEr subreptionem vel ignorantiam HUu1uUs-
modi verbum de OTe 1US effugerit.

Wenn WIr mi1t diesem Kapıtel das der Regula ene-
1ICTI vergleichen, wırd uns klar, daß ened1i Cassı1ans Nieder-
chrift bel AbTassung se1iner Vorschrift VOT ugen gehabt habe



Albers

83; : Praecipue NocC vitium radicıtus amputandum est de mMOonäa-
ster10, QuI1s praesumat aliquid habere proprium, nullam Oomnino0 1eIN

codicem abulas a graphium sed nı Oomn1ino0 Quod
S1 quisquam huic nequissimo V1it10 deprehensus fuerit delectarIi, ammoneatur
semel et iterum, S1 nNnon emendaverit correptioni subiaceat.

Kiınen Anklang Cassian: % in coenobIlis degentes
In 4, 1 (56, 15) qui in 110- abbatem sibi desiderant C1I-

biis cCommorantes Ssub abbatis ura kennen.
et sollicıtudine constitutl, kann 11an
vielleicht auch bei enedi

Im Kapitel des vierten Buches der Instituta berichtet
Cassıan ber die Buße, welche denen auferlegt Wird, die uUurc
Zufall irgendein Klostergerät beschädigt en

In 4, 16, (57, 9) S1 quis igitur gillonem ictilem, QUCIM Il aucalem
nuncupant, asu alıquo fregerit, 19(0)  —_ alıter neglegentiam SU amnl quam publica
diluat paenitentia, cunctisque in synaxıi IratrıDus congregatis tamdiu in
terra prostratus veniam postulabit donec oratıonum CoOoNsumMMEeTIUr sollem-
nitas, impetraturus Ca CUu: 1USSUS Tfuerit abbatıs 111d1C10 de solo SUTSETE.

[Der ened1i hat dieser orte Casslians unzweifelhafift
sich zweimal erinnert, das erstemal bel AbfTfassung des Ka-
pıtels se1ner ege

aliquid deliquerit aut fre-46, S1 quIis dum in labore QqUOVIS
geri quipplam aut perdiderit vel aliquid eXcesserI1t, ubi et 1NON veniens
continuo ante abbatem vel congregationem 1pse TO satısfifecer1 et DIO-
diderit elıctum SUUN,
und

44, Qui VeTrO DTO evibus culpis excommunicantur tantum
9 in orat satisfaciant ad iussionem abbatis. Hoc perficiunt

dum benedicafc et 1Ca SUTI1C1
E.benso hat enedi die orte Cassians, dıie sich eben-

aselDs eiIiınden
In 4, 16, 1/2 (57, 14) eodem modo satisfaclet, uls decantans

psalmum vel modicum titubaverit
1m Sinne gehabit, als chrieb

45, S1 quI1s dum pronuntiat psalmum, responsor1um, antıpho-
na  = vel lectionem, allıtus fuerit, nNısS1 satisfactipne ibidem omnibus
humiliatus fuerit

Überhaupt hat ened1i in seiner ege vielfache An
klänge dieses Kapitel des Cassı1an. Letzterer Za in dem-
selben die ergehen auf, welche in der oben angegebenen Weise
gesühnt werden mussen

In similıter 81 superTluo, S1 du- D 41 Nam Cu malo anımo S1
r1us, 81 contumacıus responderi1€t. oboedit discıpulus et 1NOMN solum OI

81 neglegentius obsequia inıuncta sed et1am in cCorde murmuraverit,
conpleverit. et1am 81 impleat iussionem PIO

81 vel eviter murmuraverift. talı ACTtO nullam Consequitur RLA
81 oraverit Cu illo, qui est ab OTra- ti1am, 1immo OCHAaM murmurantium

ncurrit, 1 11011 Cu emendationetione SUSPENSUS.
S1 epistulam CUu1  cumque suscipere, satisfecerit  an (cf 34, 9)
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S1 rescribere sine SUO abbate temp- 4, Nullatenus 1Ce monacho
avl parentibus SUuls QU! QUOYUAIMN

hominum, LICC s1b1 invicem eras
accıpere aut dare Qu1 autem Al1-
ter praesumser1 disciplinae regularıi
subilaceat.

Im Kapıtel desselben Buches spricht Cassıan VON der
Tischlesung:

In 4, (DS, 15) autem, ut Ö, Mensıis ratrum lectio
reficıientibus fratribus Sacrae lec- deesse 19(0)8! eDEef, NeC OTrTIUu1T0 asu
tiones in coenobiis recıtentur, nNonMn de qui aripuerit odicem legere —  D sed
Aegyptiorum LypO : process1sse, sed ECTIUrUS tota ebdomada Omı1nıca
de Cappadocum nOoverimus. Quos ingrediatur
nulli dubium est NOn tam spiritalıs
exercitationis QuUam CONDC-
scendae superfluitatis otiosaeque COIl-
fabulationis gratia NOC statuere
voluisse Apud Aegyptios nım
vel maxime Tabermesiotas tantum GE Et SUMMUMMM Tiat silentium
silentium ab omn1bus exhibitur, ut, ut nullius mussitatio vel VOX 181
Cu in uUuUNUuM anta numerositas solius legentis audiatur. Quae VeTO
ratrum reiecCtLi10N1s obtentu 1NSC- necessarı1a Ssunt comedentibus et bi-
erit, nullus muttire quidem aude- entibus, SIC s1bi vicissim ministrent
at praeter Cu qui SuUae decaniae iIratres, ut nullus indigeat petere
praeest, qui amen S1 quid iNENSAac aliquid. Si quid amen ODUS fuerit

sonitu CUIlUSCUMAUE signi potiussuperinferrI1 vel auferri necessarium
eSS«C perviderit, SOoNnIitu potius QUamı petatur QUam VOCeEe Nec praesumat
VOCEe significat. do)! alıquis de ipsa ectione aut aliunde

quicquam requirere, etiur 0CCAaslo,
nıs1 orte prior DIO aedificatione -
luerit aliquid breviter dicere.

Wir sehen also, daß ened1 dieses Kapitel Cassi1ans in
seiner ege verwertet hat Das leiche dürfen WITFr VON einer
Anordnung 9 VON der Cassıan 1mM gleich darauffolgenden
Kapitel spricht

In 4, 19, (59, 21) Per cunctam 39 Fratres sibi invicem SEeI-

.. . Mesopotamlam, Palaestinam et viant, ut nullus excusetur coquinae
Cappadociam et oftum orientem Offic10 inbecillibus autem DITO-

Curentur solacıa, ut 19(038! Cu  - tristi-singulis ebdomadıibus ViCcissım ratres
ad haec officia sibi re!  en CO- t1a NOocC Taclant; sed habeant
dunt, ita ut secundum multitudinem olacıa secundum modum CONSIC-
coenobil ministrorum QUOQUC Nume- gationis AL positionem OC1
IUuUS deputetur ceter1 sibi Ssub cCarıtate invicem SCI-

In 4, 1 (60, 3) has autem SCD- viant. Egressurus de septimana sab-
imanas unusquisque susciplens UuS- bato munditias faectat, lIintea CUu.
que ad diei dominicı mini- quibus s1b1 ratres aut pedes
straturus ODSserva Qua peracta tergunt, Javent; pedes VeIiO tam ipse
ministerium totius bdomadıs ita qul egreditur, qQqUamı lie qui intra-
concluditur, ut h1 quibus SuUuCCeden- TUrus est omnibus lavent
dum est, convenientibus ın 1Num (29) Intrantes et exeuntes heb-
fIratribus ad Concinendos psalmos, domadarii in Oratorio 1L1HN1OX matutinis

initis dominica omn1um genibus DTrO-UUOS quieturi INOTE decantant,
in ordine pedes abluant, hanc volvantur, postulantes ‚pro Orarı.

SCIHICcCE ab e1Is PTrOo labore totius septi-
x
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benedictionis mercedem fide-
iter expetentes, ut C0S explentes
mandatum Christ1 emissa generaliter
ab Oomn1bus Iratrıbus oratıo SC-

|  d
quatur, UUaC vel DTIO ignorationibus
intercedat vel DIO admıssis humana
iIragilıtate peccatis ei commendet deo
velu sacrificium pingue CONSUM1-
mata devotionis obsequla.

In 1  3 (60, 14) KT ita Ul- 90: 172710 asa ministeril Sul
da abbatı DOSt matutinos hymnos mundo et Sana cellerar1ıo0 reconsignet,
allls rursum succedentibus utensilia qui cellerarius tem ntranti consignet,
in qu1iDbus ministraverunt Vasa ut SC1AT quod dät aut quod ec1Ipit.

31 (Imnia Vasa monasteriiconsignantI quae anta solliciıtudine
CUTAaQUC susciplentes custodiunt, cunctamque Ssubstantiam S1 altaris
quid e1Is imminuatur vel pereat, Vasa sacrata conspiclat. cf 02
ut redant etiam DIO inimis Qul- Ex quibus as brevem teneat, ut
Dusque vasıbus tamaquam DTO 10- dum s1ibi in 1psa adsignata ratres
sanctis rationem NO  —_ solum dispen- vicissim succedunt, scClat quid dat
satorı praesenti sed etiam domino aut quid recipit. SI quIis autem SOT-
reddituros, S1 orte aliquid e1is dide aut neglegenter 1CS monasterii
neglegentia fuerit imminutum. tractaverit, Corriplatur; S1 NOn men-

daverit, disciplinae reguları subiaceat.
DIie ortife Cassians: e E e N E

In 4, (02, 23) PCI QUam ad 173, ad malj0ra doctrinae
humilitatem et oboedientiam virtutumque culmina pervenie;.perfectam ceterarumque quoque VIr-
utum culmen possit ascendere
mögen dem Benedikt VOT ugen
geschwebt aben, als b seine ege
schloß

Aus Cassı1an hat ened1 die Redensart
mandatumin 2 (04, 16) D: S1 divinitus imperetur

SUUTMN velut divinıtus emissum
entnommen, ehbenso aus

In 4, ö4, (68, 9) oboedientiae 71; oboedientiae bonumy.bonum.
Wenn Cassıan können WIr 1er anführen

1, 135; 4, 08 406, 10—14In 4, (74, 19} quod ut pOossIs
mplere, tu e1us capita, 1d est cogita-
tionum principla SCINDET observa,
ad sen10rem SCIHCE 1110X deferens;
ea enim disces pernic10sa initia e1IuUs
conterere, S1 nıl e1s senilorI1 tuo
erubuerI1s revelare schreibt,

Im Kapitel der Instituta Cassıan an
Matth.: 7/, angusta Namque est ebenfalls

porta et ar{ta via, UJUacC ucCc1 ad vitam
et paucı sunt, qui inveniunt ca  s

Im Kapitel des vVierten Buches Za Cassian die VeI-
schiedenen Stufen der emu auTt iıne Gegenüberstellung

CDa  a C
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dieser mit denjenigen, dıie der enedi 1m Kapitel seiner
ege auTza möge die Abhängigkeit des letzteren VOIN seinem
Vorgänger zeigen.

In 4, 39, Principium nostrae TE 31 Primus itaque humilitatis
alutis eiusdemque custodia 1mor gradus est 1 timorem de1 sS1b1 ante
domini est, DeI hunc enim inıt1um OCculos SCEMPECI DONECNS oblivionem
conversionis et vitiosum purgatio 1n0 fugilat et semper sit UuUae
et virtutum custodia NIS qui nbu- praecepit deus
untur ad viam perfectionis adquiritur.

In 4, 39, (79, 13) humilıtas VeTO £;, 01208 ecunNdus umilita-
t1is gradus est, 81 propriam quis nonMhis indicils conprobatur, primo S1

mortificatus in SCSC voluntatem desideria SUa NN
untates delectetur implere.

bid (76, 15) secundo S1 non - KT | V E Quintus humilı-
lum SUOTUTM actuum eti1am atıs gradus est, S1 cogita-
cogitationum nl SUUM celaverit tiones malas cordı SUO advenlientes
senilorem. vel mala SC absconse Conmissa Der

humilem confessionem abbatem 910)  n
celaverit SUUM

1S Tertius humilıtatisIn 4, 39, (73; 16) ertio, S1 nihil
SUuac discretioni sed 1Ud1C10 1US uni- gradus est, ut quis DIO el amore

committat monita 1US mnı oboedientia subdat mal0r1.sitiens et i1Denter auscultet.
bid (75, 18) quarto, 81 in mni- 8 104—1206 Quartus humlilı-

Dus servet oboedientiae mansuetu- atls gradus est, S1 in 1psa oboedientia
dinem patientiaeque constantiam. duris et contrariis rebus vel eti1am

quibuslibet inrogatis inlurls, tacıte
conscientia patientiam amplectatur
et sustinens non lgssesca vel discedat.

bid (75, 20) quinto, S1 non solum bid Sed et PraecePD-
iniuriam nierat nullt, sed ab al10 tum domini ın adversIis et IN1UFCNS Der
quidem 1bımet inrogatam doleat patientiam adimplentes, qui percussi
atque tristetur. in maxıllam praeben et al1am, aufe-

renti unıcam dimittunt et pallıum,
angarlatı miliarıo vadunt . duo, E
aulo apostolo Talsos Iratres sustt-
nent.et maledicentes benedicent

bid (1 21) seXTtO, S1 nıhil agat,l 76 165 —168 Octavus humili-
nı praesumat quod vel COmMMUnNIS atıs gradus est, S1 n1 agat inOoNa-
regula vel ma1i0rum cohortantur chus nisi quod COomMMUnNIS monaster11l
exempla. Vgl in 14, 19, (204, 2) regula vel malorum cohortantur
quidquid nım in conversatione Ira- exempla.
trum minime COommunIis uUSUuSs recipit
vel exercet mnı studio ut instantiae
deditum declinemus.

ibid. (75, 23): septimo, S1 omni £; 148-— 155 : SECXTIUS humili'éatis
vilitate Contentus sit, et ad omnia gradus. est; S1 omn1 vilitate vel eXtre-
Qquaec sibi praebentur velu operarium mitate contentus sit monachus, eit ad

omnl1a quae sibi iniunguntur velumalum iudicavit indignum. operarium malum udicet et in-
dignum.
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bid (795, 29) OCLaVO, S1 emetip- ra 156—164 eptimus humili-
SUu cunctis inferiorem NOn uDEer- atls gradus est, 1 Oomn1Dus nife-
ficie pronuntiet atıorum sed intimo riorem et viliorem nNon solum SUa
cordis credat affectu lingua pronuntiet sed et1am int1mo

cordis credat affectu
1iDId. (/93, 20 NONO, S1 liınguam I; FO9L2775 ONUSs humilıtatis

cCoN1ıDea vel non Sit cClamosus in VOCe gradus esi, S1 inguam ad loquendum
prohibeat mMonaChus et taciıturni-
atem habens ad interroga-
tionem NOn loquatur.

bid 182 et non sit clamosus in
VOCe (undecimus gradus humilıtatis).

1bid. (70, 1) dec1mo, S1 910701 Sit E 176 —185 Undecimus hum-
acılis Dromptus In riISUu. itatis gradus est, S1, Cu  = loquitur

monachus, eniter eit sine risu,
humiliter Cu  - gravitate vel a
verba et rationabilia 10quatur et
NO Sit clamosus 1ın VOCe (siehe
en

bid (76, alibus Namque 1N- P 20222410 Ergo his omnibus
dic1s et his similibus humilitas Veräa humilitatis gradibus ascensIs, M'  -
dinoscıtur. Quae CUIM fuerit in ver1- nachus L110X ad cariıtatem de1l PCI-
tate confestim te ad Carıta- veniet am UuaCc perfecta OTFrIS mit-
tem, YJuac 1imorem NOn abet, gradu tit timorem, DeCI QuUam universa Quae
excelsiore perducet, DeCr Quam un1- prius nNonNn sıne formidine observabat

QUaC prius NonNn sine absque ullo labore velu: naturalıter
formidinis observabas absque ullo Consuetudine incipiet custodire,
labore velu naturalıter incipies nNnon 1am timore gehennae sed
stodire, NOoMN 1am contemplatione Christi et cConsuetudine 1psa bona et
supplici vel 1mo0r1s ullıus sed delectatione ViIrtutum
a  1pSius boni et delectatione VITITUTUMmM.

Im 41 Kapitel desselben vierten Buches Schreli Cassıian
das olgende:

In 4, 41, (77, Si tibi vel Culquam CONVICIA, S1 inrogantur 1inN-
juriae, esto immoBbilis et ad responsionem al10on1ıs ut mutus ausculta SCIMDET
hunc psalmistae versiculum in LUO Corde decantans 1X1 CcCustodiam V1Aas
INCcAaS, ut non delinquam in V1a INCA, DOSul OT1 iNeO custodiam, dum consistit
peccator adversum INC, obmutui et humiliatus Su et silu1 ONI1S

So wıird jeder, der das Kapitel der ege des enedi
ennt, ohl mit ee annehmen, daß, als ened1 dieses
Kapıtel niederschrieb, ihm diese orte Cassians in den Sinn
gekommen se1in mögen. erden diese VON Cassian auch in
einem anderen Zusammenhange gebraucht, eignen s1e sich
doch vortreiflich als Einführung in das Kapitel de tacıturnitate

Im Kapitel des üunften Buches der Instituta spricht
Cassian VON der Askese des Antonius des Großen LEr DC-
braucht den USaruc

In S (84, 16) professiones R. 58, 6 Praedicentur el Omnıla
amen di  rsae qu1ibus ad deum ten-
1Ttur.

dura eit aspera DeT QUuac tur ad deum,
71, scientes DEr hanc obDb0oe-

jentiae viam SC 1turos ad deum.
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Im Kapıtel desselben Buches re Cassıan VON der Kat-
haltsamke1i der aägyptischen Mönche ezug auft Speise und
ran Bel der AbTassung SC eYE hat ened1i dieses
sonder Zweıfel verwertet

In (8SI 2) alem nNIis VL 1C@ 1DSa natura Nu-
definiıtionem radıtam nODIS ACCECDI- iMana rahatur ad misericordiam
INUS, diversum quidem SSC refeC- nNIs aetatıbus NnNu videlicet et —-
L10NISs tempus et modum et qualita- fantum tamen et regulae auctoritas
tem DIO INDarı SCILCE eISs prospiclat Consideretur SsSeEmMDETI
STAaiU vel aetate vel SCXU uNamı amen eIS inbecillitas et nullatenus 15
SSC omni1ibus DIO continentia mentIis districtio regulae eneatur alımen-
et virtute Castigationis LCRU- {1S, sed Sit CIS PIa consıderatio et
lam eque eN1MM Uunctis possibile praevenlant horas CanOoN1Cas
est ebdomadıibus protelare e1iun1ıia
sed r1duana quidem vel biduana
inedia refectionem C1b1 ıiT1ierre Mul-
tis QuıippE aegritudine et INaXıme

124 eiessIis OCCAaSUumı
quıdem solıs SINE aboris
i1ctione toleratur

In demselben Kapıtel spricht Cassı1an weiter VON dem Maß-
halten (jenusse VON Speise und ran ened1ı hat ein

gleiches Kapıtel SCIHET ege
R. 39

nıDus his Continentiae 1N1Ss est ne
In (8S5 15) uNnNus remota DPITaC Oomn1bus

crapula et ut NUNg Ua subrıplat
QUulS 1UxXta cCapacıtatis nacho indigeries Qu1a nı SIC CON-
SUae Saturıtatis oneretur ingluvie trarıum est 0)908088| christiano quomodo
Non NmM qualitas sola, sed eti1am crapula
quantitas ESCAaTUM cordis ob-
tundit mente Cu pariter
inpinguata OXI1UM tiorum fomi-
tem ISNCUMQUE succendit

Wır lesen Man vergleiche
In 08 2 (83, 11) Non omnibus R. 39, 1 uificere Credimus ad

infusorum leguminum SUS cConven1i refectiıonem cotidianam omnı1ıbus
enervatus nNeC unctis DUTOTUM hole- INeENSIS duo Cocta pulmentarıa DT'  j
Iu habilis est Darsımon1a necC unl- ter diversorum infirmitates, ut Qul
eIsIis reIfeCti0 castigata orte Ilo non potueri edere
conceditur alıo reficiatur

Im erlaute des Buches be- enedi hat eine gleiche
mer ( AsSSıan Vorschrift

In 1 (100 23) Triplex 290000| Et Qquls praesumat
natura est gastrimarglae, una qQuae ante statutam horam vel postea
CanonNnNıcam refecti  1S horam Dr  - uam cCibi aut potus pPraecsumere
enNIirı conpellit

In demselben Kapitel lesen WILr
In 9 23, (1OL, 5) quidquid autem extra consuetudinem PTacSu-

mitur USUMYUC OMMUNEIM, ut vanitatis et gloriae atque ostentation  1S  .
mMoOorbo pollutum antiquissima patrum radıtilo nota

T7 Vgl Sermo Leonis apac, Sermo de «  e  i  unio et eleemosynis: quotidianoenim experimento pr PO us satietate aciem mentis DbDtundi
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on Kapitel SeINeTr e%e (C 165—168) Schre1i1
enedi N1ı agat monachus, 11151 quod regula vel
INaloTrum cCohortantiur exempla och wird die obıge Stelle des
Cassıan mehr be1l enedi VON Einfliuß SCWESCNM SCIN als das

In der Fastenzeıit sollKapitel SC E: ege nıederschriıeb
der QNE sıich besondere Abtötungen auferlegen hoc
amen estimm 19 quod UNUSYyUISYUC olffert ab-
Datı suggerat ei CH e1IUs ilat oratıone et voluntate, QU19 quod
SIN DEITIMISSIONC patrıs spiritalis {1T praesumption1 deputabıtur
ei gloriae 90028| mercedi1i

In dem gleichen Kapitel rwähnt Cassıan daß bel Ankunft
iremder Mönche das tägliche Fasten außer acht gelassen werden
soll

In (101 21) Adventantibus fratrıbus humanıtatis
dilectionis OofferrI1 debere Virtutem QUamı cContinentiae districtionem et COotl-
1anı propositi MSYOTEMN manılfestarı probabilius censuerunt neC quid -
luntas utilıtasque nostra SCHu desider 11 ardor eXPOSCa adtendere, sed quod
adv'  1S TeQu1ES vel infirmitas exig1t PracDpONere et gratanter inplere

Von dem gleichen edanken 1St enedi geleite denn
Schre1i1 VOT

AA A leiunium DIIOTC frangatur propter ospitem 151
orte PTacClCIDUUS Sit dies e1U111 Quı NONMN DOossit vioları ratres autem CONSUEC-
udıines 1e1UN10TUmM prosequantur

uch des Ausspruches Mönches den (Zassıan 11 TO1-
genden Kapıtel wiederg1ibt cheint ened1i1 sıch 111 Kapıtel
erinnert en

In D, (102, 8) leiunium 1Ce utile sit n tamen
untarı! unerIıs est oblatio, ODUS autem caritatis inpleri exigit praecepti
necessitas. Itaque SUSCIDIENS vobis rTstum reficere eu e0o

4E auperum et DETESTINOTUM LHNAaX1ımMe susceptioni ura SOIlN-
cite exhibeatur, quia I9 T1STUS SUSCIPILUF.

Im Kapıtel des ünften Buches der Instituta omm
Cassian auTt die verschiedenen rten der Mönche sprechen:

‚„ TrudesIn (108 13) Itaque Cu ad oppidum Diolcos .
admodum VEeENISSCINUS ibique pluriımam turbam CoenoDIil1 disciplina CON-
stirıctam et optime ordıiıne monachorum, Qul et1am PIIIMUS est, institutam
mirifice videremus, lium QUOYUC ordinem, Quıl excellentior habetur, 1d est
anachoretarum, cCcunctorum PTFaeCONNS instigati SA ACISSIMO corde videre
properavimus. H1i nNamque coenobiis MMUmM diutissime Commorantes,

patientiae AC discretionis regulam diligenter edocti et humilıtatis
pariter nuditatis virtute DOSCSSa atque ad u vitiorum uniıversitate
Consumpta, dirissimis aemonum proellis CONSTESSUTN penetrant herem1]1 PTO-
un secreta. Vgl In Ö, (101, 21 Cassı1an ähnlich über die VOr-
züge des Eremitenlebens spricht

Vergleichen WIT hierzu das erste Kapıtel der ege
1& } E [ Monachorum quattuor ESSEC genera . ‚ PIIMUmM cCoenoDbI1-

tarum NOC est monasterlale, milıtans Sub regula vel abbate Deinde un-
dum est anachoritarum, 1d est heremitarum, horum, Qu1ı1 NON Conversationis



Cassıans Einfluß auft die Epe des ened1i

fervore 1HOVICIO sed mönaster11 probatione 1uturna UUl didicerunt contra
1abolum multorum olacıo 14 OCTI DUSNATC et bene EeXTruCTI raterna

GIe ad singularem DUgNam herem1 SCCUTI 12 SINE consolatione alter1us,
sola INManu v.el brachi0o cContra vıtia CAaLNls vel cogitationum deo auxıiliante
PUSNaLC sufficiunt

Im Kapitel des sechsten Buches der Instituta braucht
Cassıan den USdruc

R: 713 et tunc demum adIn Ö; (116, 15) ad illud Su  1
INISS1IMUCH integritatis astı- INal0OTa doctrinae virtutumque
g1um poterimus ascendere. cCulmina deo protegente DErVENIECS

lesen WIT SeuU R 5:In 4) SCUu propter metum g-
metu gehennae SCU desider10 coelo- hennae SCu glor1am vV1tae aeternae
TUML extingunt SCH cConpescunt.

in Ö, (120, 24) QUaC 1Ce@ possit hominum praeterire notitiam, Sanc-
torum tamen angelorum 1DSIUSQUC omnipotentis de1 sclentiam, QUCIT1 nır
subterfugiunt secreta, latere nNONM potest, und

In Ö, (120; 20) qua (SC conscientia)' dominus arbiter atque
agnotheta residens DUSNAaM CUISUS et certaminıis nostri iugiter spectat.

Wır lesen weiter:
In 21 (125 18) Quem statum ‚R. 7,41: aestime homo de

(puritatis ita tenere perpetuo pote- caelis deo TEeSDICI OIM hora etACctia
NUMYUaAM naturalem - SUa INN1 0CO aspectu divinitatis

dum NeC tempus excedere videri et ab angelisomn1 noraMN-
t1arı:conprehensum SI deum nNon solum

secretorum actuum nostrorum, VC- L, Ne 11085 declinantes
IU etiam cogitationum cCunctarum malo et inutiles LaCtOs aliqua hora
diurnum pariter : noctLurnumAque - al  f deus cogitet tamen as
spectorem eSSC et cogite- de omn1bus 1U diCHs SUIS deo eddere
INUS, PTro omn1ıbus QuUaC nOSTtro
corde versantur, DIO factis et rationem.

cT SCINMPCI asoper1ibus nostris ratıonem 110S el
reddituros SSC credamus Uu14 doctrinae SLUAC vel disc1pulo-

LU oboedientiae, utrarumque VE>*
IU tremendo iudicio dei aciendäa-
erit discussio.

Die Redensart
In { 113 (136, 10) ut 9 ad profundum inferi evolutl, -

iinden WIT He1 ened1
78 als ein Schriftzitat Sunt viae UQUAaC videntur ab hominibus

rectae, Uarumı {inıs qu ad profundum ntfern! emergit rToV 16; 25)
Im 1ebten 1UC der Instituta re Cassıan <  ÖN dem

Spiritus Mlargyriae. Ananlas und apphira werden dreimal Von
ihm als warnendesBeispie angeführt.

In X 14, (138, 17) Ananias et Sapphira reservantes partem QUOM-dam his QquUae possederan apostolico OTE morte multantur.
In I (146, 12) apostolorum . . . Ananiam et Sapphiram,

quorum fecimus mentionem, quı1a sibi de SUu.  SC facultate
servaverant, morte multavıt, ut interitum qUuCmM ille (SC Iudas) Tro sibi
PTO reatu dominicae proditionis intulerat, h1 PTO mendacio cupiditatis ‚ XC1I-
perent . (147, 21) et 1dcCirco utrobique sequitur mortis damnatio, quı1a
utrumque CI1mMen de Mlargyriae radicibus: pullulavıt.

Studien Mitteilungen (1925)
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In 7, (148, 12) amnatıonem CIrSO Ananiae et Sapphirae Memo- ‚171 0 5 .  „ S n 7  * 5 OEariter retinentes horrescamus aliquid TEeSsSeEervare QUäac«c renuntiantes penitus
i1care devovıimus.

1 145 Memorentur SCINDET Ananiae et Sapphirae, orte
mortem quam Il COTDOIC pertulerunt hanc stI vel quı aliquam
raudem de rebus monasteri1l ecerın patiantur

[)Diese Stelle der egE erhält namentlıiıch Uurc die VON
Cassıan angeführten orte hre rechte Beleuchtung und
ihren Wert ened1 hat hier auft Cassıan zurückgegriffen

Im Kapıtel desselben Buches hören WIT Cassian
33In Da (144 25) nNnon CMIMN tam Praecipue höC Vitium

aTlfeCTtius Mlargyriae V1itandus est radicıtus amputandum est de
QUam aitfeCctIus 1DS1US radicıtus nasteri0 QUulS praesumat aliquid
putandus dare alıquıd habere DTO-

u
egen Ende des Buches SChrei Cassıan
In (148 26) nihilque de cCrastino cogitantes NUmMqUam 10S de

CoenoDI11 disciplina patiamur avelli
1ese orte C11e Stelle Prologe der Regula

Sanci{a, enedi Sanz hnlich sagt
Prol 12424133 ut ab 1DS1US Num y uam magisteri10 discedentes 1US doc-

trına ad mortem monaster10 perseverantes 1US
esSSEC cConsortes

on oben (S 49) wurde darauf Ver wWiıiesen daß enedi
Kapitel sCINeET ege nklänge das echste Buch der

Instituta des (Cassıan aufwelst uCcC der Instituta
SCHNrei Cassıan

In (155 20) Cu contra lascıvientes cordis nostrI! IMOLUS ndi-
gnantes intremimus et QuUaec CoONIUuNdIMUr hominibus vel
pDroloquı atebras ascendisse nostri pectorIis indignamur angelorum SC1I-
1Ce AC de1 1DS1US praesentiam ubique et penetrantis oculumque e1IUSs
tota formidine tremescentes, quem NEeEQUAQUAM possunt Conscientiae nostrae
latere secreta.

Wenn WIT hierzu die oben S 49) angeführten Stellen
der ege (C {£ S 81 SS.) nehmen, könnte ened1i auch
diese Stelle des Cassı1an als Vorlage gedient en

In (158 13) esen WIT eterum S OCCAaSUum SOIlS icıtum
SiIt 1TasSCl ante furoris satıetas et ultrıces 1Tae COMMOtTIONEmM poterun NOX124€6
perturbationis explere, quam sol ste ad locum SUul1 vergat OCCAaSUumı

[)iese orte könnten 16 werfen aut Cum
discordante ante solis OCCAaSUmı IN redire allein da die
Instrumenta bonorum OPCeTUM VON enedi als (Janzes

ege übernommen SCIMN sollen, wırd überhaupt das
Biüch der Instituta, welches über den orn handelt,

für die ege eirac kommen.
ESs WaTiTe vergleichen Cassıan
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51Cassians Finfiuß auf die ege des enedi

In 9, (B 16) Hoc eniım modo . d 106 vel et1am quibuslibe
universa tristitiarum genera, S1ve inrogatis IN1UrNSs tacite CcConscientia
UJUuUacC S1Ve Quae de inrogata patientiam amplectatur et sustinens
generantur iniuria valebimus —- NOn lassescat vel 1sceda
DCTATE, Cu aeternarum
futurarum NTIUITL SCINDET aetl atque
inmobiles perdurantes velu Ca-
duca et INO  DE transeuntia cContem-
plantes.

In 7 (183, 23) statimque ut 28, Quod S1 NCC sto modo
peritissimus medicus putribus iNnem- sanatus fuerit, tunc 1am utatur aD
bris, quibus en medicamento TeMIMe- Das ferro abscissionis
dium ferre non Dotuit, meder ! spiri-
alıs ferrI1 incisione pertemptat.

Aus dem ucC der Instituta cheint enedi Tür den
Anfang des apıtels seiner ege geschöpit en

In EZ 6, (210, 23 ideoque bea- A ostend1i nODIS
fus avı ut ad eu quem SC- Ne exaltationem SsSSse 5
creta SsSUuae cConscientiae non latebant, biae, quod Cavere propheta ndi-

cCat dicens Domine 9{078 est exalta-audacter proclamaret: Domine 19(0)  a}
est exaltatum COT INeCUM elatı tum COr INCUM u.
sunt Oculi mel, qu ambulavı in
magnis in mirabıiliıbus D
m} nis!ı humiliter sentiebam.

Im Kapitel des Buches der Instituta lesen WILr.
In 12, (216, 20) Non solum nNnNamque ipsam perfectionem oportet

credere industria NOS vel labore nOostro possidere 19(0)9! ’ sed haec 1psa
quidem, Quae illius CXEeTCeEMUS obtentu, 1d est abores conatusque nostros
dAC studia S1ine divinae protectionis auxilio inspirationisque 1US et castiga-
tionis atque exhortationis gratia perficere, quam SCIHCE COrad1iDus
nostris vel DEr alıum sole vel PCI seme ipsum, 110S visitans, clementer
infundere.

Erinnern diese orte Cassians uns N1IC den Prolog ZUr
Regula, enedi sSschre1

Trol In primis, ut qu1dquı1 agendum nchoas onum ab DEeT-
fic1 instantissima oOratıone deposcas, ut qu!ı NOS 1am in filiorum dignatus est
NUmMMeTO cComputare NOn aliquando de malıs actıbus nostris contristari.

Allerdings ann enedi be1i Niederschrift dieser Stelle
auch die anderen orte Cass1ians sich erinnert en

In 1  9 (222; 25) Evidenter demonstratur nNon
perfectionis finem AC puritatis attingere nisi Der humilıtatem I, quam
primitus fratribus eddens deo QJUOQUEC in penetralibus cordis exhibeat, Cre-
dens sine protectione e1IUSs atque auxilio pPer singula s1bD1 momenta delato
perfect1ionem QuU am Cupit et ad quam Magnopere currit, penitus inere
non

In BA (224, 21) finden WIr den E Tertium VeTO iINONa-
USaruc quod est ertium et deter- chorum teterrımum est Said-
r'imum nequitiaeD qQuae ante balıtarum, quı nu regula adprobatıi,quidem possideran congregantes nN1- experientia magistra , uc ODC-
hil amplius egressi de saeculo Qquam '1DUus servantes saeculo 1dem, iNeN-

adquisisse tantum modo tirı deo pCTI onsuram noscuntur.
vocabulum monach!ı! conprobantur.

4*
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Sollte enedi dieses Aaus sıch geschrieben aben,; ohne d
Cassıan sich erinnern ?

In (229, 15) braucht Cassı1an den USAruc oboe=
dientiae Donum, der { ehbenfalls vorkommt.

In 1  3 32, (230, {) intimo COT-
atiffecCctu

T, 158 intimo cordis qreda_‘£
dis exhibeamus affectu

DIie Stelle
in 12, D, (2530, 11) quod nullatenus poterimus implere n1s! ab-

renuntiatio VeTra deinde oboedientiae iugum et subiectio simplicı corde
aCc sine ulla fuerit simulatiıone suscepta, ita ut praeter abbatis mandatum,
nu penitus s1it voluntas in nobis. Quod on alıter poterit observarı, 181
Qqui1s nNOnM solum mortuum Nu1C mundo eti1am insiıpılentem iudicarit

stultum, universa Qua®e s1bi uerint senioribus imperata, sine ulla dis-
cussione perficiens, Sacrosanctia redens aC divinitus promulgata.
könnte d, herangezogen werden, doch ist schon oben
(S 41) aul Cassı1an In 4 hingewlesen worden; diese Stelle
stimmt nN1IC 11UT dem Inhalte, sondern auch dem Wortlaute
nach mehr miı1t dem dort ang  AA  en Regeltext überein.

In 12; 33; (230,. 18) In Qua COMN- 1, 104 Quartus humilitatis
S1iSteNTIDUS qualitate procul 10 gradus est, S1 1n 1Dsa oboedientia dus
Sstatus lle humilıitatis VT ranquil- _1S ei contrarli1is rebus vel et1am qu1-
Ius atque inmobilis subsequetur, ut usl1De inrogatis IN1IUrNS tacıte COR-
nosmet 1DSOS inferi0res omn1ıbus 1N- scientia patientiam amplectatur et
1cantes universa quae nobis uerint sustinens NOn lassescat vel 1SCeda
nrogata, amets1 iniuriosa sint vel
ristia vel damnosa tamquam
superior1Dbus nostris inlata, patien-
1SSıme toJjeremus.

Es bleiben noch die Conlationes übrig ngefä‘‚hf 70 Stellen
derselben stehen in näherer oder weiterer Beziehung der
Regula Benedicti anchma WIrLd cS NC leicht se1in,

entscheiden, ob der hl. Benedikt bel AbTassung des einen
oder anderen apıtels sich d dıe Conlationes oder dıe Instituta
erinnert hat Fın weiterer Artikel in dieser Zeitschrift wird
hıerüber berichten Es mag gestattet sein, noch ein Wort Hin-
zuzufügen über die Beziehungen, die zwischen den Instituta
und der ege des hl enedi estehen Es WwIrd NıC leicht
Se1n, hier entscheiden, ob eine Entlehnung oder Anlehnung
Al Cassian in jedem einzelnen gegeben Ka Vergleichen
WIr ass In O, 21 (128; 18) mıt In S, (155; 20),; SO ist
der Gedankengang beiden Stellen ziemlich der Jeiche.
An welche VOINl beiden Stellen hat ; der enedi sjch 198088!

erinnert, als { DD 81 niederschrieb.
Wenn auch alle Wahrscheinlichkeit aiur spricht, daß

ened1 eım ersten Kapitel seiner ege als er die orte
‚„tertium IO monachorum teterrımum niederschrieb,
sich Cassıian In (224, 21} „quod est ertium et etifer-
r1mum nequitiae genus”‘ erinnert Lhat, INa doch N1IC VeI-



Cassians 1NTIIUuU auf die ege des Benedikt.

QEeSScCH werden, daß die Anlage des ersten Kapitels der ege
(A6 Laelius erinnert, daß hıer die orte inden

Sind: ‚„‚Constituend] autem SUnt, quı Sint in amıicitia fines‘‘ und
‚„ Tertius eTO ille: Tinıs deterrimus’”, die doch ebenfalls Reg
prol 116 Constituenda est CTSO nobıs dominicı schola Sservit1!
und :, „tertiur_q eTr0 monachorum teterrımum genusS;
anklingen.

Im Kapıtel se1ner Regel lehnt sich der ened1i1
sonder 7 weıfel den ermo LeO des Großen d den dieser
über die Bedeutung der Fastenzeit gehalten Hat (Sermo de
Quadrag L alleın den Gedankengang finden WIFr auch in den
Instituta des Cassi1an,® während der USAruc subtraha
CorporI1 SU wieder eine Anlehnung LeO des Großen Sermo
de je1iunio et eleemosyn. decCım. mensIis S11 btralat voluptatı
ZEIST. Wır ürfen aber auch niıcht vergessen, daß der Augu-
stinus Ta in loan.? edanken ausspricht, dıe gleich-

enedi N1IC tTrem Sind. In HOC CI Saeculo quasi
Quadragesimam abstinentiae celebramus Cu ene V1V1Imus,
CUIMN ab iniquitatibus et illicitis voluptatıbus abstinemus
(1530) certum est tamen quadragenarl10 Numero significar1
quandam perfectionem in oper1bus boni1s, QUaC maxıme
bona exercentur in abstinentlia quadam ab illicıtis cupiditatibus
saecul|ı, hoc est generalI! 1e1UN10. Daß auch Ambrosius, De \Hr-
ginıbus Sr K in rage Oömm({(, hat schon 11  er hingewlesen.
Bei weiteren Forschungen werden auch noch TÜr andere Stellen
der ege Parallelen bel verschiedenen Schriftstellern gefunden
werden. ESs wIrd die Aufgabe einer vernünftigen Kritik se1in,
sich 1er entscheıiden, oder auch bel einem ‚„ NONMN liquet“
bleiben lassen. Jedenfalls werden WIr nN1IC eher einer
vollständigen Ausgabe der y des enedi kommen,
als bIıs WITr die Fundstellen kennen, AaAUSs denen enedi QC-
schöpit hat Schrörs wird 1m Rechte se1n, wenn Sschre1
.„„Die innere Geschichte hat darzulegen, ob und welche eıle
des nnaltes anderswoher entlehn sind, welche Veränderungen
s1e dabel erfahren haben, . wıe ihr Verhältniıs zu dem igengut
der eoC IST, aul welche Weise s1e die and des Bearbeiters

einem (Janzen verschmolzen nat, ob diese and eine einzıge
Endlich 1ST, das besondere esen dieser ege undWar

die ahınter stehende Persönlichkeit hervortreten lassen,
ein sorgfältiger Vergleich mit den andern Klosterregeln VOT und
neben Benedikt notwendig.+**

Vgl oben 4A7
1529 1530.

S: Bened 49
1il Innsbrucker "TheologS Z.e‘il';schrift 1921, . 177


